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Step 7







(EN) Follow the precautions and safety
instructions below:

Follow the assembly instructions.
Read and follow all safety instructions.
Keep the instructions for future reference.
Always place the Christmas tree on a flat,
horizontal surface.
For indoor use only!
Be careful when mounting the product to avoid
fingers getting caught on moving parts of
the tree.
Unravel all cords and cables before connecting the
Christmas product to electricity. This is to prevent the
cables from overheating.
Avoid damage to the cable insulation. Make sure that
the cable insulation and/or lighting set cannot be
damaged and/or perforated in any way.
The lights and the lighting cable cannot be replaced.
If the cable is damaged the lighting must
be destroyed.
Do not hang decorations or other objects onto the
light cables. Only hang decorations on the
tree branches.
Clean with a damp cloth. Wipe with a dry cloth.

User instructions for the lights

Dimmer:

There are 5 different brightness levels: 100% > 75%
>50% >25% > OFF. Press the button, brightness will
switch to the next level.

Timer:

The product contains “6hrs ON / 18hrs OFF” timer
function. Press the button and hold it for 3 seconds until
the green light is activated. The lights will switch ON for
6 hours and switch OFF for 18 hours every day.

DANGER! Danger to life and limb. Improper
& repairs can result in the product functioning

unsafely. This endangers yourself and
the environment.

DANGER! Danger to life due to electrical
& shock! When cleaning, do not submerge in

water as water can thus enter the unit.
NOTICE! Risk of damage to the product! Do not use
any sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning
agents. Do not use cleaning solutions.

Do not place the Christmas tree close to:
Electric heaters, fireplaces, candles or other similar
sources of heat.

Storage & transport
Store in the original box in a dry, ventilated place
where the temperature does not exceed 37°C and
where it is not exposed to sunlight.
Do not place heavy objects on the box when storing.
This is to make sure that the branches are not
damaged.
Use the original packaging to transport the tree
whenever possible.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that

the item should be disposed of separately from
mmm household waste. The item should be handed in
for recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a marked

item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on human
health and the environment.

(NL) Volg de onderstaande
voorzorgsmaatregelen en
veiligheidsinstructies:
Volg de montagehandleiding.
Lees alle veiligheidsinstructies en neem deze in acht.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Plaats de kerstboom altijd op een vlakke,
horizontale ondergrond.
Alleen voor gebruik binnenshuis!
Wees voorzichtig bij het monteren van het product
om te voorkomen dat uw vingers beklemd raken
door bewegende delen van de boom.
Test de lampen niet terwijl ze nog in de
verpakking zitten.
Ontwar alle snoeren en kabels voordat je het
kerstproduct aansluit op de stroom. Dit is om
oververhitting van de kabels te voorkomen.
Voorkom beschadiging van de kabelisolatie. Zorg
ervoor dat de kabelisolatie en/of verlichtingsset op
geen enkele manier beschadigd en/of geperforeerd
kunnen raken.
De lampjes en het verlichtingskabel kunnen niet
worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet
de verlichting kapot worden gemaakt.
Hang geen decoraties of andere voorwerpen aan de
verlichtingskabels. Hang alleen versieringen aan
de boomtakken.
Reinigen met een vochtige doek. Afnemen met een
droge doek.

Gebruiksaanwijzing voor de lampjes

Dimmer:

Erzijn 5 verschillende helderheidsniveaus: 100% > 75%
>50% >25% > UIT. Druk op de knop om de helderheid
naar het volgende niveau te schakelen.

Timer:

Het product bevat een timerfunctie voor "6 uur AAN /
18 uur UIT". Houd de knop 3 seconden ingedrukt tot
het groene lampje gaat branden. De verlichting wordt
automatisch elke dag 6 uur ingeschakeld en 18 uur
uitgeschakeld.

reparaties kunnen leiden tot een onveilige
werking van het product. Dit vormt een gevaar
voor jezelf en voor het milieu.

j GEVAAR! Gevaar voor lijf en leden. Onjuiste

schok! Dompel het apparaat bij het reinigen
niet onder in water, want dan kan er water
binnendringen.

ij GEVAAR! Levensgevaar door elektrische

LET OP! Risico op beschadiging van het product!
Gebruik geen scherpe of schurende voorwerpen

of agressieve schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schoonmaakoplossingen.

Plaats de kerstboom niet in de buurt van:
Elektrische kachels, open haarden, kaarsen of andere
soortgelijke warmtebronnen.



Opslag en transport

Bewaar de boom in de originele doos op een droge,
geventileerde plaats waar de temperatuur niet
boven de 37 °C komt en waar de boom niet wordt
blootgesteld aan zonlicht.

Plaats geen zware voorwerpen op de doos bij het
opbergen. Dit is om te voorkomen dat de takken
beschadigd raken.

Gebruik waar mogelijk de originele verpakking om
de boom te vervoeren.

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op

wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
= het huishoudelijk afval aangeboden moet worden.
Het product moet worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het
product naar de plaatselijke milieustraat. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, helpt u de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invioeden op de volksgezondheid
en het milieu te minimaliseren.

VorsichtsmaBnahmen und

Sicherheitshinweise:
Befolgen Sie die Montageanleitung.
Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise.
Bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.
Stellen Sie den Weihnachtsbaum immer auf eine
ebene, horizontale Flache.
Nur fr den Innenbereich geeignet!
Seien Sie bei der Montage des Produkts vorsichtig,
damit Sie sich nicht die Finger an beweglichen Teilen
des Baums einklemmen.
Testen Sie die Beleuchtung nicht, wenn sie sich noch
in der Verpackung befindet.
Entwirren Sie alle Kabel und Leitungen, bevor Sie
das Weihnachtsprodukt an den Strom anschliel3en.
Dies dient dazu, eine Uberhitzung der Kabel
zu verhindern.
Vermeiden Sie Beschadigungen an der
Kabelisolierung. Stellen Sie sicher, dass an der
Kabelisolierung bzw. am Beleuchtungsset keine
Beschadigungen auftreten bzw. Locher
entstehen konnen.
Die Beleuchtung und das Beleuchtungskabel konnen
nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist,
muss die Beleuchtung
entsorgt werden.
Héngen Sie keine Dekorationen oder andere
Gegenstande an die Lichterkette. Hangen Sie
Dekoration nur an die Zweige des Baumes.
Mit einem feuchten Tuch reinigen. Mit einem
trockenen Tuch abwischen.

j (DE)Beachten Sie die nachstehenden

Gebrauchsanweisung fiir die Beleuchtung
Dimmer:

Es stehen 5 verschiedene Helligkeitsstufen zur
Verfligung: 100 % > 75 % > 50 % > 25 % > AUS. Driicken
Sie die Taste, die Helligkeit wird auf die nachste

Stufe umgeschaltet.

Zeitschaltuhr:
Das Produkt verfiigt Uber eine ,6 Stunden EIN / 18
Stunden AUS“-Timerfunktion.

Driicken Sie die Taste und halten Sie sie 3 Sekunden
lang gedrickt, bis das grine Licht aktiviert ist. Die
Beleuchtung schaltet sich taglich fir 6 Stunden EIN und
fur 18 Stunden AUS.

GEFAHR! Gefahr fiir Leib und Leben.
& Unsachgemadlie Reparaturen konnen dazu
flhren, dass das Produkt nicht mehr sicher

funktioniert. Sie geféhrden damit sich selbst und die
Umwelt.

Tauchen Sie das Produkt beim Reinigen nicht
in Wasser ein, da sonst Wasser in das Produkt
eindringen kann.

2 GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!

HINWEIS! Gefahr der Beschadigung des Produkts!
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden
Gegenstande und keine aggressiven Reinigungsmittel.
Verwenden Sie keine Reinigungslosungen.

Stellen Sie den Weihnachtsbaum nicht in die Ndhe
von:Elektrischen Heizgerdten, Kamine, Kerzen oder
andere dhnliche Warmequellen.

Lagerung und Transport
Bewahren Sie ihn im Originalkarton an einem
trockenen, bellfteten Ort auf, an dem die
Temperatur 37 °C nicht Ubersteigt und er keinem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Legen Sie bei der Lagerung keine schweren
Gegenstdnde auf den Karton. Damit soll
sichergestellt werden, dass die Aste nicht beschadigt
werden.
Verwenden Sie flr den Transport des Baumes nach
Méglichkeit den Originalkarton.

Umweltschutz und Abfallentsorgung

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
= yejst quf Elektrogerdte und Batterien hin, die
am Ende ihrer Lebensdauer nicht (iber den Hausmdill
entsorgt werden dirfen. Symbole unter der Miillton-
ne zeigen an, welche Stoffe sie enthalten (Blei = Pb,
Quecksilber = Hg, Cadmium = Cd). Indem Sie geeignete
Batterien und Elektrogerdte recyceln, sammeln und
wiederverwenden, leisten Sie einen Beitrag zum Schutz
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit.Die
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, elektronische
Gerdte, Gliihbirnen und Batterien am Ende ihrer Nut-
zungsdauer ordnungsgemdf zu entsorgen. Diese kénnen
bei dffentlichen Sammelstellen oder im Handel kostenlos
zuriickgegeben werden.Lichtquellen und Batterien,
die gefahrlos ausgebaut werden kénnen und nicht fest
installiert sind, sollten im Voraus zur getrennten Entsor-
gung ausgebaut werden. Diese Trennung ist notwendig,
weil Batterien und Elektrogerdte sowohl wertvolle Res-
sourcen sind als auch ftir Mensch und Umwelt schédliche
Stoffe enthalten.
Die Landesgesetzgebung regelt die Einzelheiten der
gesetzlich zuldssigen Entsorgung. Sehen Sie: htt-
ps.//e-schrott-entsorgen.org
Die Entsorgung von personenbezogenen Daten liegt in
der Verantwortung des Verbrauchers.

& (FR) ISuivez les précautions et les
instructions de sécurité ci-dessous :
Suivez les instructions de montage.
Lisez et suivez toutes les consignes de sécurité.



Conservez les instructions pour toute référence
ultérieure.

Placez toujours |'arbre de Noél sur une surface plane
et horizontale.

Pour un usage intérieur uniquement !

Soyez prudent lors du montage du produit afin
d'éviter de vous coincer les doigts dans les parties
mobiles de l'arbre.

Ne testez pas les lampes lorsqu'elles sont encore
dans leur emballage.

Dénouez tous les cordons et cébles avant le branche-
ment électrique du produit de Noél. Cela permet
d'éviter la surchauffe des cables.

Evitez d'endommager l'isolation du cable.
Assurez-vous que l'isolation du céble et/ou le kit
d'éclairage ne peuvent étre endommagés et/ou
perforés de quelque maniére que ce soit.

Les lampes et le cable d'éclairage ne peuvent pas
étre remplacés. Si le cable est endommagé, |'éclaira-
ge doit étre détruit.

N'accrochez pas de décorations ou d'autres objets
aux cables d'éclairage. Suspendez les décorations
uniguement aux branches de 'arbre.

Nettoyez avec un chiffon humide. Essuyez avec un
chiffon sec.

Des réparations incorrectes peuvent entrainer

un fonctionnement dangereux du produit.

Cela représente un danger pour vous-méme et
pour l'environnement.

C DANGER ! Danger de mort par électrocution

j DANGER ! Danger de mort et de blessures.

!'Lors du nettoyage, ne plongez
pas l'appareil dans l'eau pour éviter
toute infiltration.

incandescent (bougies ou cierges magiques par
exemple). Ne pas laisser de guirlandes électriques
branchées sans surveillance.

: Ne pas approcher d'une flamme ou d'un corps

Mode d'emploi des lampes

Variateur :

[l existe 5 niveaux de luminosité différents : 100 % >
75 9% >50 % > 25 % > OFF. Appuyez sur le bouton, la
luminosité passera au niveau suivant.

Minuterie :

Le produit contient une fonction de minuterie « 6 heu-
res ON / 18 heures OFF ».

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pen-
dant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant vert s'allume.
Les lumiéres S'ALLUMENT pendant 6 heures et S'ETEIG-
NENT pendant 18 heures

chaquejour.

AVIS ! Risque d'endommagement du produit ! N'u-
tilisez aucun objet pointu ou abrasif, ni de produits de
nettoyage agressifs. N'utilisez aucune solution

de nettoyage.

Ne placez pas l'arbre de Noél a proximité de :
chauffages électriques, cheminées, bougies ou autres
sources de chaleur similaires.

Stockage et transport
A conserver dans la boite d'origine, dans un

endroit sec et ventilé ou la température ne dépasse
pas 37°C et sans exposition a la lumiere du soleil.
Lors du stockage, ne placez pas d'objets lourds sur
la boite. Cela permet d'éviter tout dommage des
branches.

Dans la mesure du possible, utilisez 'emballage
d'origine pour transporter ['arbre.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique

que le produit doit faire l'objet d’un tri. Il doit étre
mm recycle conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets. En
triant les produits portant ce pictogramme, vous
contribuez a réduire le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif sur la santé
humaine et 'environnement.

(IT) Seguire le precauzioni e le istruzioni di
sicurezza riportate di seguito:

Seguire le istruzioni per il montaggio.
Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza.
Conservare queste istruzioni per una
consultazione futura.
Posizionare sempre |'albero di Natale su una
superficie piana e orizzontale.
Solo per uso interno!
Prestare attenzione durante il montaggio del
prodotto per evitare che le dita rimangano incastrate
nelle parti mobili dell'albero.
Non provare le luci quando sono ancora
nell'imballaggio.
Srotolare tutti i cavi prima di collegare il prodotto
natalizio alla corrente elettrica. Cosi facendo si
evitera un eventuale surriscaldamento dei cavi.
Non danneggiare l'isolamento del cavo. Assicurarsi
che l'isolamento del cavo e/o il set di luci non
possano essere danneggiati e/o perforati in
alcun modo.
Le luci eil cavo del sistema di illuminazione non
possono essere sostituiti. Se il cavo & danneggiato, il
sistema di illuminazione deve essere distrutto.
Non appendere decorazioni o altri oggetti ai cavi
delle luci. Appendere le decorazioni solo ai
rami dell'albero.
Pulire con un panno umido. Pulire con un
panno asciutto.

Istruzioni per l'uso delle luci

Dimmer:

Sono disponibili 5 diversi livelli di luminosita 100% >
75% >50% > 25% > SPENTO. Premendo il pulsante, la
luminosita passera al livello successivo.

Timer:

Il prodotto e dotato della funzione timer "6 ore ACCESO
/18 ore SPENTO".

Premere il pulsante e tenerlo premuto per 3 secondi
fino all'accensione della luce verde. Il sistema di
illuminazione si accende per 6 ore e rimane spento per
18 ore al giorno.

PERICOLO! Pericolo per la vita e
l'incolumita fisica. Riparazioni improprie
possono causare un malfunzionamento del

prodotto. Questo puo creare un pericolo per sé stessi e
per l'ambiente.

& PERICOLO! Pericolo di folgorazione



mortale! Durante la pulizia, non immergere il prodotto
in acqua, poiché l'acqua potrebbe penetrare all'interno
del prodotto stesso.

AVVISO! Rischio di danni al prodotto! Non utilizzare
oggetti appuntiti o abrasivi, né detergenti aggressivi.
Non utilizzare soluzioni detergenti.

Non posizionare l'albero di Natale vicino a:
Stufe elettriche, caminetti, candele o altre fonti di calore
simili.

Conservazione e trasporto
Conservare la confezione originale in un luogo
asciutto e ventilato, dove la temperatura non superi i
37°C e dove non sia esposta alla
luce del sole.
Non collocare oggetti pesanti sulla confezione
quando la si ripone. Cosi facendo si evitera che i rami
possano essere danneggiati.
Se possibile, utilizzare ['imballaggio originale per
trasportare 'albero.

E Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
= rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato nel
rispetto delle norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da
questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il
volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana
e sull’'ambiente.

(ES) Siga las medidas e instrucciones de
seguridad que se indican a continuacion:
Siga las instrucciones de montaje.
Leay siga todas las instrucciones de seguridad.
Guarde las instrucciones para futuras consultas.
Coloque siempre el &rbol de Navidad sobre una
superficie plana y horizontal.
El producto solo se puede utilizar en interiores.
Proceda con cuidado a la hora de montar el
producto para evitar pillarse los dedos con las partes
moviles del arbol.
No pruebe las luces sin haber retirado su embalaje.
Antes de conectar el producto navidefio a la corriente
eléctrica, desenrolle todos los cordones y cables.
De este modo se evita el sobrecalentamiento de los
cables.
Evite dafios en el aislamiento del cableado.
Aseglrese de que el aislamiento del cable y/o el
juego de luces no presenten dafios y/o perforaciones
de ningln tipo.
Las lucesy el cable de iluminacién no se pueden
sustituir. Si el cable esta dafiado, hay que
eliminar las luces.
No cuelgue adornos ni otros objetos en los cables
de las luces. Cuelgue los adornos Unicamente en las
ramas del arbol.
Utilice un pafio himedo para limpiarlo y un pafio
seco para secarlo.

Instrucciones de uso de las luces

Regulador de intensidad:

Hay 5 niveles de brillo diferentes: 100 % > 75 % > 50 % >
25 % > APAGADO. Pulse el botén y el brillo cambiara al
siguiente nivel.

Temporizador:

El producto incluye la funcién de temporizador «6 h
ENCENDIDO/18 h APAGADO».

Mantenga pulsado el botén durante 3 segundos hasta
que se active la luz verde. Las luces se encenderan
durante 6 horasy se apagaran durante 18 horas al dia.
& integridad fisica. Una reparacion no
adecuada puede hacer que el producto

funcione de forma poco segura. Esto constituye un
peligro tanto para usted como para el

iPELIGRO! Riesgo para laviday la

medio ambiente.
iPELIGRO! Peligro de muerte por descarga
eléctrica. Cuando limpie el producto, no lo

& sumerja en agua, ya que esta podria penetrar

en su interior.

iAVISO! Riesgo de dafios en el producto. No utilice
objetos afilados o abrasivos, ni productos de limpieza
agresivos. No utilice soluciones limpiadoras.

No coloque el rbol de Navidad cerca de:
calefactores eléctricos, chimeneas, velas u otras fuentes
de calor similares.

Almacenamiento y transporte
Guarde el producto en su caja original en un lugar
seco y ventilado donde la temperatura no supere los
37°Cydonde no esté expuesto a la luz solar.
No cologue objetos pesados sobre la caja a la hora
de almacenarla. Asi nos aseguramos de que las
ramas y las luces no sufran dafios.
Siempre que sea posible, utilice el embalaje original
para transportar el arbol.

La imagen del cubo de basura tachado indica que

el producto no debe formar parte de los residuos
= habituales del hogar. Se debe reciclar segin la
normativa local medioambiental de eliminacion de
residuos. Cuando separas los productos que llevan esta
imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos
que se incineran o se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.

(CZ) DodrZujte niZe uvedend opatfeni a
bezpeénostni pokyny:
Postupujte podle navodu k sestaven.
Prectéte si a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny.
Pokyny si uschovejte pro budouci pouZziti.
Vanocni stromek vzdy umistéte na rovnou
vodorovnou plochu.
Pouze pro pouziti uvnitr!
Pfi sestavovani vyrobku budte opatrni, aby se vase
prsty nezachytily o pohyblivé ¢asti stromu.
Netestujte svétla, kdyZ jsou jesté v obalu.
Pred pripojenim véanocniho produktu k elektrické siti
rozmotejte vSechny Sidry a kabely. Tim se zabrani
prehfati kabeld.
Zabrante poskozeni izolace kabell. Ujistéte se, Ze
izolace kabelll a/nebo sada osvétleninemdze byt
jakkoli poskozena a/nebo perforovana.
Svétla a svételny kabel nelze vyménit. Pokud je kabel
poskozen, je nutné svétla zlikvidovat.
Na kabely svétla nezavésujte dekorace ani jiné



predméty. Ozdoby véste pouze na vétve stromu.
Cistéte vlhkym hadfikem. Otirejte suchym hadfikem.

Névod k pouziti svétel

Stmivaé:

K dispozici je 5 riznych Grovnijasu: 100 % > 75 % > 50
% >25 9% >VYPNUTO. Stisknéte tlacitko a jas se prepne
na dalsi Groven.

Casovaé:

Vyrobek obsahuje funkci

Casovace ,6 h ZAP / 18 h VYP*.

Stisknéte tlacitko a podrzte jej po dobu 3 sekund,
dokud se nerozsviti zelené svétlo. Osvétlovaci systém se
kazdy den sém na 6 hodin ZAPNE a na

18 hodin VYPNE.

NEBEZPECi! Nebezpedi ohrozeni Zivota a

zdravi. Nespravné opravy mohou zpUsobit, 7e

vyrobek nebude fungovat bezpecné. Tim
ohroZujete sebe i okolnf prostredi.

NEBEZPECi! Nebezpe¢i ohroZeni Zivota v

dusledku Grazu elektrickym proudem! Pri

cisténi neponofujte do vody, voda by se tak
mohla dostat do jednotky.

UPOZORNENI! Nebezpe¢i poskozeni vyrobku!
NepouZzivejte Zddné ostré nebo abrazivni predméty ani
agresivni Cistici prostfedky. NepouZivejte

Cistici roztoky.

Nepokladejte vanoéni stromek blizko:
elektrickych topidel, krb(, svicek nebo jinych
podobnych zdrojl tepla.

Skladovani a doprava
Skladujte v pavodni krabici na suchém, vétraném
misté, kde teplota nepresahuje 37 °C a kde neni
vyrobek vystaven slunecnimu zaren.
Pri skladovani nepokladejte na krabici tézké
predméty. To proto, aby nedoslo k poskozeni vétvi
a svétel.
K prepravé stromku pouzivejte pokud mozno
originalni obal.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckdch znaci,

Ze predmet by mél byt zlikvidovdn oddélené od
== comovniho odpadu. Predmét by mel byt preddn k
recyklaci v souladu s mistnimi environmentalni predpisy
pro likvidaci odpadu. Oddélenim oznaceného predmétu
od domovniho odpadu pomdizete snizit mnoZstvi odpadu
odesilaného do spaloven nebo skladek a minimalizovat
pripadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostred.

(SE) Folj forsiktighetsatgdrderna och
sakerhetsinstruktionerna nedan:
Folj monteringsanvisningarna .

Las och folj alla sdkerhetsinstruktioner.
Spara instruktionerna for framtida bruk.
Placera alltid granen pa en plan, horisontell yta.
Endast forinomhusbruk!
Var férsiktig ndr du monterar produkten for att
undvika att fingrarna fastnar i rérliga delar av tradet.
Testa inte lamporna néar de fortfarande finns i
forpackningen.
Red ut alla sladdar och kablar innan

julgransprodukten kopplas till elen. Detta for att
forhindra att kablarna overhettas.

Undvik skador pd kabelisoleringen. Se till att
kabelisoleringen och/eller belysningssatsen inte kan
skadas och/eller perforeras pa nagot satt.
Lamporna och belysningskabeln kan inte bytas ut.
Om kabeln &r skadad maste

belysningsenheten kasseras.

Héng inte dekorationer eller andra féremal pa
belysningskablarna. Hang bara dekorationer pa
tradgrenarna.

Rengdr med en fuktig trasa. Torka av med en

torr trasa.

Anvandarinstruktioner for belysningen

Dimmer

Det finns 5 olika nivaer pa ljusstyrka: 100 % > 75 % > 50
% > 25 % > OFF (AV). Tryck pa knappen och ljusstyrkan
andras till nasta niva.

Timer: )
Produkten har en timer med funktionen "6 tim PA/18
tim AV",

Tryck pa knappen och hallin den i 3 sekunder tills
den gréna lampan tands. Belysningen slas pa (ON) i 6
timmar och stangs av (OFF) i 18 timmar varje dag.

& FARA! Fara for liv och lem . Felaktiga
reparationer kan leda till att produkten
fungerar osakert. Detta dventyrar dig sjalv och miljon.

FARA! Livsfara orsakad av elektriska stotar!
Vid reng6ring, sank inte ned i vatten eftersom
vatten kan kommain i enheten.

0BS! Risk for skador pa produkten! Anvéind
inga vassa eller repande foremal eller starka
rengdringsmedel. Anvéand inte reng6ringslosningar.

Placera inte granen i narheten av:
Elvdrmare, eldstdder, ljus eller andra
liknande varmekallor.

Forvaring och transport
Forvara i originalkartongen pa en torr, ventilerad
plats dar temperaturen inte dverstiger 37°C och déar
den inte utsétts for solljus.
Placera inte tunga foremal pa ladan vid férvaring.
Detta for att sékerstélla att grenar och lampor inte
skadas.
Anvand originalférpackningen for att transportera
tradet nar det ar mojligt.

Den dverkorsade soptunna-symbolen anger att

objektet inte ska kasseras som hushdllsavfall.
= Objektet ska [dmnas in for Gtervinning enligt
lokala miljoféreskrifter for avfallshantering. Nér du skiljer
ett mdrkt féremdl frén hushdllsavfallet bidrar du till att
minska den volym avfall som skickas till forbrdnningsan-
ldggningar eller deponier samt minimera eventuella
negativ inverkan pd mdnniskors hélsa och pd miljon.

(NO) Folg forholdsreglene og
& sikkerhetsinstruksjonene nedenfor:
Felg monteringsanvisningen.
Les og falg alle sikkerhetsinstruksjoner.

Ta vare pa instruksjonene til senere bruk.
Plasser alltid juletreet pa en flat,



horisontal overflate.

Kun tilinnendars bruk!

Veer forsiktig nar du monterer produktet for & unnga
at fingrene setter seg fast i de bevegelige delene

av treet.

Ikke test lysene mens de fortsatt er i emballasjen.
Lasne alle ledninger og kabler fgr du kobler
juleproduktet til stram. Dette er for d unngd at
kablene overopphetes.

Unnga skade pa kabelisolasjonen. Pass pa at
kabelisolasjonen og/eller lyssettet ikke blir skadet
eller perforert pa noen méte.

Lysene og lyskabelen kan ikke erstattes. Hvis
kabelen gar i stykker, ma lysene kastes.

Ikke heng pynt eller andre gjenstander pa
lyskablene. Heng pynt kun pa tregrenene.

Rengjor med en fuktig klut. Tark av med en torr klut.

Bruksanvisning for lysene

Dimmer:

Det er fem forskjellige lysstyrkenivaer: 100 % > 75
% >50 % > 25 % > AV. Trykk pa knappen for & endre
lysstyrken til neste niva.

Timer: .
Produktet har en timerfunksjon med «6 timer PA / 18
timer AV»

Trykk og hold inne knappen i tre sekunder til det
grenne lyset aktiveres. Lysene vil veere PA i 6 timer og
AV i 18 timer, hver dag.

& FARE! Fare for liv og helse . Feilaktige
reparasjoner kan fgre til at produktet blir
usikkert i bruk. Dette setter deg selv og miljget i fare.

& FARE! Livsfare pa grunn av elektrisk stot!
Ved rengjoring ma du unngd a senke det ned i

vann, da dette kan fare til at vann trenger inn i
enheten.

MERK! Fare for skade pa produktet! Ikke bruk
skarpe eller slipende gjenstander eller aggressive
rengjeringsmidler. Ikke bruk rengjaringsmidler.

Ikke plasser juletreet i naerheten av:
Elektriske varmeovner, peiser, stearinlys eller andre
lignende varmekilder.

Oppbevaring og transport
Oppbevares i originalesken pa et tart, ventilert sted,
der temperaturen ikke overstiger 37 °C og der den
ikke utsettes for sollys.
Ikke plasser tunge gjenstander pa esken under
oppbevaring. Dette er for a sikre at grenene og
lysene ikke blir skadet.
Bruk originalemballasjen til & transportere treet nar
det er mulig.

Soppelkassen med kryss over betyr at enheten

ikke skal kastes sammen med husholdningsavfal-
=== [et. Enheten skal leveres inn for gjenvinning i
henhold til lokale miljeforskrifter om avfallshdndtering.
Ved G skille en merket gjenstand fra husholdningsavfal-
let, vil du hjelpe til G redusere avfallsvolumet som
sendes til forbrenning eller landdeponi, og minimalisere
eventuell negativ pdvirkning pd menneskelig helse og
miljoet.

(DK) Folg nedenstaende forholdsregler og

sikkerhedsinstruktioner:
Felg monteringsvejledningen .
Laes og folg alle sikkerhedsinstruktioner.
Gem instruktionerne til fremtidig brug.
Stil altid juletraeet pd en flad, vandret overflade.
Kun til indenders brug!
Veer forsigtig, nér du monterer produktet for at
undga, at fa fingrene i klemme pa de bevaegelige
dele af treeet.
Test ikke lysene, nar de stadig er i emballagen.
Rul alle ledninger og kabler ud, inden du tilslutter
juleproduktet til stram. Dette er for at forhindre, at
kablerne overophedes.
Undga at beskadige ledningernes isolering. Serg for,
at ledningeisoleringen og/eller lyssaettet ikke kan
beskadiges og/eller perforeres pa nogen made.
Lysene og lysledningerne kan ikke udskiftes. Hvis
ledningerne er beskadiget, skal enheden destrueres.
Heeng ikke pynt eller andre genstande pa
lysledningerne. Haeng kun pynt pa grenene.
Renggr med en fugtig klud. Ter af med en ter klud.

Brugsvejledning til lysene

Lysdaemper:

Der er 5 forskellige lysstyrkeniveauer: 100 % > 75 % > 50
% >25 % > OFF. Tryk pa knappen, og lysstyrken skifter
til naeste niveau.

Timer:

Produktet indeholder timerfunktionen "6 timer ON / 18
timer OFF".

Tryk pa knappen og hold den nede i 3 sekunder, indtil
det granne lys er aktiveret. Lysene teender i 6 timer og
slukker i 18 timer hver dag.

FARE! Fare for liv og lemmer. Ukorrekte
reparationer kan resultere i, at produktet

fungerer usikkert. Dette bringer dig selv og
omgivelsernei fare.

FARE! Livsfare pa grund af elektrisk stad!
& Ved renggring ma du ikke nedsaenke

produktet i vand, da der dermed kan komme
vand ind i enheden.

BEMZRK! Risiko for beskadigelse af produktet!
Brug ikke skarpe eller slibende genstande

eller aggressive renggringsmidler. Brug ikke
renggringsmidler.

Placer ikke juletraeet taet pa:

Elektriske varmeovne, pejse, stearinlys eller andre
lignende varmekilder.

Opbevaring og transport
Opbevares i den originale kasse pa et tart, ventileret
sted, hvor temperaturen ikke overstiger 37°C, og
hvor den ikke udsaettes for sollys.
Anbring ikke tunge genstande pa kassen under
opbevaring. Dette er for at sikre, at grene og lys ikke
bliver beskadiget.
Brug den originale emballage til at transportere
treeet, nar det er muligt.

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand

angiver, at varen ikke mé bortskaffes sammen
=== med det normale husholdningsaffald. Varen skal
afleveres til genbrug i overensstemmelse med
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kommunens miljigbestemmelser for bortskaffelse af
affald. Ved at aflevere til genbrug i stedet for at smide
vaek med husholdningsaffaldet, hjeelper du med til at
reducere maengden af affald, der sendes til forbraen-
dingsanlaeg eller lossepladser, og minimerer derved
potentielt negative indvirkninger pé menneskers
sundhed samt miljoet.

ij (F1) Noudata alla olevia varotoimia ja

turvallisuusohjeita:
Noudata kokoamisohjeita.

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja noudata niita.
Sdilytd ndmad ohjeet mybhempaa tarvetta varten.
Aseta joulukuusi aina tasaiselle,
vaakasuoralle alustalle.
Tarkoitettu vain sisékayttoon!
Noudata varovaisuutta tuotetta kootessasi, jotta
sormet eivat jaa puristuksiin puun likkuvien
osien valiin.
Alé testaa valoja, kun ne ovat vield pakkauksessa.
Selvita kaikki johdot ja kaapelit ennen kuin liitat
joulutuotteen sdhkovirtaan. Tamé estdd  johtoja
ylikuumentumasta.
Estd johtojen eristeen vaurioituminen. Varmista,
etteivat johtojen ja valosarjan eristeet voi millaan
tavoin vaurioitua ja ettei niihin voi tulla reikia.
Valot tai valojohto eivét ole vaihdettavissa. Jos johto
on vaurioitunut, tuote on havitettava.
Ala ripusta koristeita tai muita esineitd valojohtoon.
Ripusta koristeita vain puun oksille.
Puhdista kostealla liinalla. Pyyhi
kuivaksi kuivalla liinalla.

Valojen kayttoohjeet

Himmennin:

Kaytettavissd on 5 eri kirkkaustasoa: 100 % > 75 % >
50 % > 25 % > OFF (POIS PAALTA). Paina painiketta
vaihtaaksesi seuraavalle kirkkaustasolle.

Ajastin: o o
Tuotteessa on "6 h PAALLA/18 h POIS PAALTA”
-ajastintoiminto.

Paina painiketta ja pida se painettuna 3 sekunnin ajan,
kunnes vihred valo syttyy. Valot kytkeytyvét paélle 6
tunniksi, jonka jdlkeen ne sammuvat ja ovat pois padlta
seuraavat 18 tuntia joka péiva.

VAARA! Hengen ja terveyden vaara.
Virheelliset korjaukset voivat johtaa tuotteen
vaaralliseen toimintaan. Téma voi aiheuttaa
vaaran sinulle ja ymparistélle.

VAARA! Hengenvaarallisen sahkdiskun
vaara! Al& upota tuotetta veteen puhdistuksen
aikana, koska vesi voi pddstd laitteen sisdan.
HUOMIO! Tuotteen vahingoittumisen vaara!
Ald kdyta terdvia taj hiovia esineité tai syovyttavia
puhdistusaineita. Ala kdytd puhdistusliuoksia.

Al3 aseta joulukuusta seuraavien liheisyyteen:
Sahkélammittimet, tulisijat, kynttildt tai muut vastaavat
[@mmonlahteet.

Sailytys & kuljetus
Sdilyté tuote alkuperdispakkauksessa kuivassa,
tuuletetussa paikassa, jonka l[ampétila ei ylité 37
astetta ja jossa se ei alt\stu auringonvalolle.
Ald aseta taat\kon paalle raskaita esineita sailytyksen
aikana. Ndin varmistat, etteivat oksat ja
valot vaurioidu.

Kayta alkuperdistd pakkausta puun kuljettamiseen
aina, kun mahdollista.

Yliviivatun jédteastian kuva tarkoittaa, ettd tuote on

havitettdva erillédn kotitalousjétteistd. Tuote on
= luovutettava kierrdtykseen paikallisten
jétehuoltosddnndsten mukaisesti. Kun erotat merkityn
tuotteen kotitalousjdtteestd, autat vihentdmddn
polttolaitoksiin tai kaatopaikoille pdétyvdn jétteen
mddrdd ja minimoimaan mahdolliset kielteiset
vaikutukset ihmisen terveydelle ja ympdéristolle.

& sigurnosne upute:
Pratite upute za sastavljanje.

Procitajte i pratite sve sigurnosne upute.
Sacuvajte upute za buducu uporabu.
Bozi¢no drvce uvijek postavljajte na ravnu vodoravnu
povrsinu.
Samo za unutarnju uporabu!
Budite pazljivi prilikom sastavljanja proizvoda kako
biste izbjegli zapinjanje prstiju za pokretne
dijelove stabla.
Ne testirajte svjetla dok su jo$ u pakiranju
Razmotajte sve Zice i kabele prije spajanja boZi¢nog
proizvoda na struju. Ovo sluzi za sprjecavanje
pregrijavanja kabela.
Izbjegavajte ostecenje izolacije kabela. Uvjerite se
da izolacija kabela i/ili komplet rasvjete ne mogu biti
osteceni i/ili probuseni na bilo koji nacin.
Svjetla i kabel rasvjete se ne mogu zamijeniti. Ako se
kabel osteti, osvjetljenje se mora unistiti.
Nemojte vjesati ukrase ili druge predmete na
svjetlosne kabele. Ukrase vjeSajte samo na
grane drvca.
Ocistite vlaZznom krpom. ObriSite suhom krpom.

(HR) Pratite dolje navedene mjere opreza i

Upute za uporabu svjetiljki

Prigusivac svjetlosti:

Postoji 5 razlicitih razina svjetline: 100 % > 75 % > 50 %
>25 % > ISKLJUCENO. Pnt\smte gumb, svjetlina ce se
prebaciti na sljedecu razinu.

Mjerac vremena:
Proizvod sadrZi funkciju mjeraca vremena "6 sati
UKLJUCENO / 18 sati \SKLJUCENO”
Pritisnite gumb i drZite ga 3 sekunde dok se ne ukljuci
zeleno svjetlo. Svjetla ce se ukljucivati na 6 sati, a
iskljucivati na 18 sati svaki dan.
OPASNOST! Opasnost po Zivot i tijelo.
& Neodgovarajuci popravci mogu uzrokovati
nesiguran rad proizvoda. Time ugroZavate
sebe i okolis.

OPASNOST! Opasnost po Zivot zbog
strujnog udara! Prilikom cis¢enja, nemojte
uranjati u vodu jer voda moze uci u uredaj.

OBAVIJEST! Opasnost od o3teéenja proizvoda! Ne
koristite ostre ili abrazivne predmete, niti agresivna
sredstva za Ciscenje. Nemojte koristiti sredstva za
Ciscenje.

Ne postavljajte boZi¢no drvce blizu:
elektricnih grijalica, kamina, svijeca ili drugih sli¢nih
izvora topline.



Skladistenje i transport
Cuvajte u originalnoj kutiji na suhom, prozra¢nom
mjestu gdje temperatura ne prelazi 37 °C i gdje nije
izloZen suncevoj svjetlosti.
Ne stavljajte teske predmete na kutiju prilikom
skladistenja. Ovo radite kako bi bili sigurni da se
grane i svjetla nece ostetiti.
Koristite originalno pakiranje za transport drvca kad
god je to moguce.

Simbol s prekrizenom kantom za smece na
kotacima oznacava da se proizvod mora zbrinuti
mm odvojeno od kucnog otpada. Proizvod predajte na

reciklazu u skladu s lokalnim propisima za zastitu okolisa

koji se ticu zbrinjavanja otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od kucanskog otpada, pomaZzete u smanjenju
otpada koji se salje na spaljivanje ili odlagaliste cime se
smanjuje mogucnost negativnog utjecaja na ljudsko
zdravlje i okols.

(SI) Upostevajte spodnje previdnostne
ukrepe in varnostna navodila:

Sledite navodilom za sestavljanje .
Preberite in upostevajte vsa varnostna navodila.
Ta navodila si shranite kot referencni dokument.
BoZi¢no drevesce vedno postavite na ravno
vodoravno povrsino.

Samo za notranjo uporabol!

Pri namescanju izdelka bodite previdni, da se s prsti
ne ujamete v premikajoce se dele drevesca.

Ne preizkusajte luci, ko so Se v embalaZi.

Odvijte vse vrvice in kable, preden boZi¢ni izdelek
prikljucite na elektriko. S tem preprecite
pregrevanje kablov.

Ne poskodujte izolacije kablov. Prepricajte se,

da izolacija kabla in/ali komplet osvetlitve nista
poskodovana in/ali preluknjana na noben nacin.
Ludiin kabla za razsvetljavo ni mogoce zamenjati.
Ce je kabel poskodovan, je potrebno lucke odstraniti
0z. uniciti.

Na kable z lu¢kami ne obeSajte okraskov ali drugih
predmetov. Okraske obesite le na veje drevesca.
Ocistite z vlazno krpo. Obrisite s sho krpo.

Navodila za uporabo luck

Zatemnilnik:

Obstaja pet razli¢nih ravni svetilnosti: 100 % > 75 % > 50
% > 35 % > IZKLOPLJENO. Pritisnite na gumb in raven
svetilnosti se bo spremenila

Casovnik:

Ta izdelek vkljuCuje funkcijo s casovnikom 6 ur VKLOP /

18 ur IZKLOP.

Pritisnite na gumb in ga zadrZite tri sekunde, dokler se

ne aktivira zelena lucka. Lucke se bodo VKLOPILE za 6

urin bodo IZKLOPLJENE 18 ur vsak dan.

A okoncine . Neustrezna popravila lahko
povzrocijo nevarno delovanje izdelka. S tem

ogrozate sebe in okolje.

AN

enoto.

NEVARNOST! Nevarnost za Zivljenje in

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi
elektri¢nega udara! Pri ¢iscenju izdelka ne

OPOZORILO! Nevarnost poskodbe izdelka! Ne

potapljajte v vodo, saj lahko voda tako vstopi v

uporabljajte ostrih ali abrazivnih predmetov ali
agresivnih Cistilnih sredstev. Ne uporabljajte  Cistilnih
raztopin.

Ne postavljajte boZi¢nega drevesca v blizino:
elektri¢nih grelcev, kaminov, svec ali drugih podobnih
virov toplote.

Skladiscenje in transport
Shranjujte v originalni Skatli na suhem, zra¢nem
mestu, kjer temperatura ne presega 37°C in kjer
izdelek niizpostavljen soncni svetlobi.
Med shranjevanjem na Skatlo ne postavljajte tezkih
predmetov. S tem zagotovimo, da se veje in lui ne
poskodujejo.
Ce je le mogoce, za prevoz drevesca uporabite
originalno embalazo.

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni,

da je treba izdelek zavreciloceno od gospodinjs-

kih odpadkov. Izdelek je treba predati v
recikliranje skladno z lokalnimi okoljskimi predpisi o
odstranjevanju odpadkov. Z lo¢evanjem oznacenih
izdelkov od gospodinjskih odpadkov boste pripomogli k
zmanjsanju kolicine odpadkov, poslanih v seZigalnice ali
na odlagalisca ter k zmanjsanju morebitnega
negativnega vplive na zdravje ljudi in okolje.

(PL) Postepuj zgodnie ze Srodkami ostroznosci i

instrukcjami bezpieczenstwa podanymi ponizej:
Postepuj zgodnie z instrukcjami montazu.
Przeczytaj i przestrzegaj wszystkich
instrukeji bezpieczenstwa.
Zachowaj instrukcje na przysztosc.
Zawsze ustawiaj choinke na ptaskiej,
poziomej powierzchni.
Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen!
Zachowaj ostroznos¢ podczas montazu produktu,
aby uniknac przytrzasniecia palcoéw przez ruchome
czesci choinki.
Nie nalezy testowac o$wietlenia, gdy znajduje sie w
opakowaniu.
Przed podtaczeniem choinki do zasilania nalezy
rozplatac wszystkie przewody. Zapobiega to
ich przegrzaniu.
Unikaj uszkodzenia izolacji przewodu. Upewnij sie,
ze izolacja przewodu lub zestaw o$wietleniowy nie
moga zostac uszkodzone ani przebite w
zaden sposob.
Lampki i kabel o$wietlenia nie podlegaja wymianie.
Jesli kabel zostat uszkodzony, oswietlenie
nalezy zniszczy¢.
Nie wieszaj 0zddb ani innych przedmiotéw na
przewodach o$wietlenia. Ozdoby nalezy wieszac
wytacznie na gateziach choinki.
Czysci¢ wilgotna Sciereczka. Wycierad
sucha szmatka.

Instrukcja obstugi oéwietlenia

Regulacja o$wietlenia:

Dostepnych jest 5 roznych poziomow jasnosci: 100%
>75% > 50% > 25% > WYLACZONE. Nacisnij przycisk, a
jasnos¢ zmieni sie na nastepny poziom.

Wtacznik czasowy:

Produkt zawiera funkcje wtacznika czasowego ,6 godz.
Wk. /18 godz. WYL

Nacisénij przycisk i przytrzymaj go przez 3 sekundy,
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az zaswieci sie zielone Swiatto. OSwietlenie bedzie
wtaczone przez 6 godzin i wytaczone przez 18 godzin

kazdego dnia.
zdrowia. Nieprawidtowe naprawy moga

A spowodowac, ze produkt bedzie dziatat

niebezpiecznie. Stwarza to zagrozenie dla Ciebie

i Srodowiska.

A wskutek porazenia pragdem elektrycznym!
Podczas czyszczenia nie zanurzaj produktu w

wodzie, gdyz moze przedostac sie do jego wnetrza.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia i

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia produktu! Nie uzywaj
ostrych, szorstkich przedmiotéw ani agresywnych
Srodkow czyszczacych. Nie uzywaj

Srodkow czyszczacych.

Nie ustawiaj choinki w poblizu:
grzejnikow elektrycznych, kominkdw, Swiec lub innych
podobnych Zrédet ciepta.

Przechowywanie i transport
Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu,
w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu,
w temperaturze nieprzekraczajacej 37°C oraz w
miejscu, w ktérym produkt nie bedzie narazony na
dziatanie promieni stonecznych.
Podczas przechowywania nie nalezy ktas¢ na
kartonie ciezkich przedmiotéw. Zapewnia to, ze
gatezie i oSwietlenie nie zostana uszkodzone.
Jesli jest to mozliwe, choinke nalezy transportowac
w oryginalnym opakowaniu.

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze

oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz
= 7o zmieszanymi odpadami komunalnymi z
gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju
przepisami ochrony srodowiska dotyczqcymi gospodaro-
wania odpadami. Selektywna zbiérka odpadow m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia
ilos¢ odpadow przekazanych na sktadowiska lub do
spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego
negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko.

& seguranca abaixo:

Siga as instrucdes de montagem.
Leia e siga todas as instruces de seguranca.
Conserve as instrucoes para consulta futura.
Cologue sempre a arvore de Natal sobre uma
superficie plana e horizontal.
Apenas para utilizagdo no interior!
Tenha cuidado ao montar o produto para evitar que
os seus dedos fiquem presos nas partes moéveis
da arvore.
Ndo teste as luzes enquanto elas ainda estiverem
na embalagem.
Desenrole todos os fios e cabos antes de
ligar o produto a eletricidade. Isto evita o
sobreaquecimento dos cabos.
Evitar danificar o isolamento do cabo. Certifique-
se de que o isolamento do cabo e/ou conjunto
deiluminacdo ndo possam ser danificados e/ou

(PT) Siga as precaugoes e as instru¢oes de

perfurados de nenhuma forma.

As luzes e o cabo de iluminagdo ndo podem
ser substituidos. Se o cabo estiver danificado, a
iluminacdo deve ser destruida.

N&o pendure decoragdes ou outros objetos nos
cabos de luz. Pendure decora¢des somente nos
ramos das arvores.

Limpe com um pano himido. Limpe com um
pano seco.

Instrugdes de utilizagdo para as luzes

Regulador de intensidade:

Existem 5 niveis diferentes de luminosidade: 100% >
75% >50% > 25% > DESLIGADO. Pressione o botdo e a
luminosidade mudaréa para o nivel seguinte.

Temporizador:

O produto contém a funcdo de temporizador “6 horas
LIGADO / 18 horas DESLIGADO”.

Pressione o botdo e mantenha a pressdo durante 3
segundos até que a luz verde seja ativada. As luzes
ficarao acesas durante 6 horas e desligadas durante 18

horas todos os dias.
& PERIGO! Perigo para a vida e a integridade
fisica. As reparacdes inadequadas podem
fazer com que o produto funcione de forma insegura.
Isto coloca-o a si e ao meio ambiente em risco.
& PERIGO! Perigo de vida devido a choque
elétrico! Ao limpar, ndo mergulhe em 4gua,

pois isso pode causar a entrada de dgua na unidade.

AVISO! Risco de danos no produto! N&o utilize
objetos pontiagudos ou abrasivos, nem agentes de
limpeza agressivos. Nao utilize solu¢oes de limpeza.

N&o coloque a drvore de Natal perto de:
Aquecedores elétricos, lareiras, velas ou outras fontes
de calor semelhantes.

Armazenamento e transporte
Conserve na caixa original, em local seco e ventilado,
onde a temperatura ndo exceda os 37 °C e onde ndo
fique exposto a luz solar.
N&o coloque objetos pesados sobre a caixa quando
armazenada. Isto ajuda a garantir que os ramos e as
luzes ndo sdo danificados.
Sempre que possivel, utilize a embalagem original
para transportar a arvore.

0 simbolo do caixote do lixo com rodas com uma

cruzindica que o produto deve ser eliminado
m separadamente do lixo doméstico. O produto deve
ser entregue para reciclagem de acordo com as
requlamentacdes ambientais locais referentes ao
tratamento do lixo. Ao separar um produto marcado
para ndo ser incluido no lixo doméstico, ird ajudar a
reduzir o volume de lixo colocado em incineradoras ou
aterros e minimizard qualquer potencial impacto
negativo para a saude do ser humano e do ambiente.

& biztonsagi utasitasokat:
Kovesse az Gsszeszerelési utasitasokat .
Olvassa el és kovesse az tsszes
biztonsagi utasitast.
Orizze meg az Gtmutatoét a késébbi hasznélatra.

(HU) Kovesse az alabbi dvintézkedéseket és



A karacsonyfat mindig sima, vizszintes

fellletre helyezze.

Csak beltéri hasznélatra!

Legyen Ovatos a termék Osszeszerelésekor, nehogy
ujjai beleakadjanak a fa mozgd részeibe.

Ne probalja ki a fényt, ha még a

csomagolasban van.

Bontsa ki az dsszes vezetéket és kabelt, miel6tt
csatlakoztatja a karacsonyi terméket az elektromos
hélozatra. Ez azért sziikséges, hogy elkeriiljik a
kabelek tilmelegedését.

Kerllje a kdbel szigetelésének sérlilését. Gy6zédjon
meg arrol, hogy a kabelszigetelés és/vagy a
vilagitaskészlet semmilyen médon nem sériilhet meg
és/vagy nem lyukadhat ki.

Aldmpak és a vilagitas kabele nem cserélhetd.

Ha a kabel megsérul, a vilagitast nem szabad
tovabb hasznalni.

Ne akasszon dekoraciot vagy mas targyat a
fénykabelekre. Csak a fadgakra akasszon diszeket.
Tisztitsa meg egy nedves torl6kenddvel. Tordlje le
szaraz torlékendovel.

Hasznalati utasitas a fényhez

Fényeré-szabalyozé:

5 kullonbozé fényerd-fokozat valaszthaté: 100% > 75%
>50% > 25% > KI. Nyomja meg a gombot, és a fényerd
atvalt a kdvetkezé fokozatra.

1dézit6:

Atermék 6 6ra BE / 18 6ra Kl id6zité funkciot kinal.
Nyomja meg a gombot, és tartsa lenyomva 3
masodpercig, amig a zold fény be nem kapcsol A
vilagitasi rendszer minden nap 6 éran at mikodik, és 18

oran at sziinetel.
& megfeleld javitdsok a termék nem biztonsagos
mukodését eredményezhetik. Ezzel

veszélyezteti sajat magat és kornyezetét.

AN

FIGYELEM! A termék kdrosodasanak veszélye! Ne
hasznaljon éles vagy strold hatést targyakat, illetve
agressziv tisztitdszereket. Ne hasznaljon

tisztitd oldatokat.

VESZELY! Elet- és sériilésveszély. A nem

VESZELY! Eletveszély dramiités miatt!
Tisztitaskor ne meritse vizbe, mert igy viz
kertilhet a készilékbe.

Ne helyezze a karacsonyfat a kévetkezSk kozelébe:
Elektromos flitétestek, kandallok, gyertyak vagy mas
hasonlé héforrasok.

Tarolas és szallitas
Tarolja az eredeti dobozaban, széraz, jol szell6z6
helyen, ahol a hémérséklet nem haladja mega 37
°C-ot, és ahol nincs kitéve napfénynek.
Tarolaskor ne helyezzen nehéz targyakat a dobozra.
Ennek célja, hogy az dgak és a fények ne
sériiljenek meg.
Hasznélja az eredeti csomagolast a fa széllitasahoz,
amikor csak lehetséges.

Az Gthazott szemeteslada ikon azt jelzi, hogy a

terméket a hdztartdsi hulladéktol elkiilonitve kell
= drtalmatlanitani. A terméket a hulladékkezelésre
vonatkozo helyi kérnyezetvédelmi eldirdsoknak
megfelelden kell Gjrahasznositds céljabél leadni. A

Jjelzéssel ellatott termék hdztartasi hulladéktol térténd
szelektdldsa révén eldsegiti a hulladékégetdkbe vagy a
hulladéklerakokba tovabbitott hulladék mennyiségének
csokkentését, valamint a kézegészségligyre és a
kérnyezetre gyakorolt esetleges negativ hatasok
minimalizalasat.
(EE) Jargige allolevaid ettevaatusabindusid ja
ohutusjuhiseid:

Jargige kokkupanemise juhiseid.

Lugege l&bi ja jargige koiki ohutusjuhiseid.

Hoidke juhised tulevikuks alles.

Asetage joulupuu alati tasasele

horisontaalsele pinnale.

Ainult siseruumides kasutamiseks!

Olge toote paigaldamisel ettevaatlik, et s6rmed puu

liikuvate osade vahele ei jadks.

Arge katsetage tulesid, kui need on veel pakendis.

Enne joulueseme elektriga Ghendamist harutage

lahti kdik juhtmed ja kaablid. Seda tehakse selleks,

et vdltida kaablite Glekuumenemist.

Valtige kaabli isolatsiooni kahjustamist. Veenduge,

et kaabli isolatsioon ja/voi valgustus ei saaks mingil

viisil kahjustada ja/voi perforeeritud.

Tulesid ja valgustuskaablit ei saa vahetada. Kui juhe

on kahjustatud, peab tuled k&rvaldada.

Arge riputage valgustuskaablitele kaunistusi ega

muid esemeid. Riputage puuokstele

ainult kaunistused.

Puhastage niiske lapiga. Pihkige kuiva lapiga.

Tulede kasutusjuhised

Hajuti:

Valikus on 5 erinevat heledustaset: 100% > 75% > 50%
>25% >VALJAS. Nuppu vajutades lUlitub heledus
jargmisele tasemele.

Taimer:

Toode sisaldab taimeri funktsiooni "6 tundi sees/18
tundivaljas".

Vajutage nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all, kuni
roheline tuli stttib. Tuled pdlevad iga paev 6 tundi ja on
kustunud 18 tundi.

MARKUS! Toote kahjustamise oht! Arge kasutage

teravaid v3i abrasiivseid esemeid ega agressiivseid
puhastusvahendeid. Arge kasutage puhastuslahuseid.

OHT! Oht elule ja jasemetele. Vale
parandamise tulemusel v3ib toode téotada
ohtlikult. See seab ohtu ennast ja keskkonda.

OHT! Eluoht elektrildégi tdttu! Arge asetage
puhastamise ajal vette, kuna vesi voib
seadmesse sattuda.

Arge asetage jéulupuud:
Elektrikerise, kamina, kiitinla voi muud sarnase
soojusallika ldhedale.

Ladustamine ja transport
Hoida originaalkarbis kuivas, ventileeritavas kohas,
kus temperatuur ei tleta 37°C ja
eemal paikesevalgusest.
Arge asetage ladustamise ajal karbile raskeid
esemeid. Seda tehakse selleks, et oksad ja tuled ei
saaks kahjustada.
Voimalusel kasutage puu
transportimiseks originaalpakendit.
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Stimbol ratastega priigikonteiner, millele on rist

peale tommatud, viitab sellele, et ese tuleb
= Grvaldada olmejddtmetest eraldi. Ese tuleb anda
ringlussevottu kohalike jadtmekditlust kdsitlevate
keskkonnamddruste kohaselt. Kui eraldate nimetatud
stimboliga téhistatud eseme olmejddtmetest, siis aitate
vahendada jadtmete mahtu, mis saadetakse péle-
tusahjudesse voi priigilatesse, ja véimalikku negatiivset
maju inimeste tervisele ja keskkonnale.

(GR) AkoAOUBROTE TIG TTAPAKATW
TpodpUAGEELG kat 0Snyieg acdaeiag:

AkoAouBnoTe Tig 0dNyieg cuvappoAdynang.

Mapdote kat akohouBrote OAG TIg
06nyleg aodalelag.
DuAaETe TIG 0dNyieg yia peMovTikr avadopd.
TomoBeTElTE IAVTA TO XPIOTOUYEWIATIKO SEVTPO OE
uia eninedn, optldvria emidavela.
Mévo Y1a ECWTEPIKN xpm’onl
Na efoTe pooexTikol katd Ty TomoBETnon Tou
npoxovmq ylava unv TaoToLV Ta Ay TUAA 0ag o€
KIVOULEVA €PN TOU OEVTPOU.
Mnv dokipalete Ta Aapmakia étav Bplokovial akopa
0Tn oUOKeUAoia.
ZeTuMETE o%a Ta m%w&a jifel\Y ouv6sosTs TO
XPLOTOUYEVVIATIKO TIPOIOV 0To pevpa. Etot dev Ba
onspﬁepuaveouv Ta m?xw&a
Mnv TtpokaAelte {nuid oTn poOvWaon Twv KAAWSIwWV.
BeBaiwbeite 611 n udvVWoN Twv kaAwdiwy n/kat to
oeT Aaumakia dev exel BTIOOTEL (nid r/kat OTL dev
€xel TpuTN el e omolovonToTE Tpéno.
Ta Aapmdkia kait 1o kKahwdio dwTiopoL dev unopouv
va GVTIKGTGOTG@OU\/ Edv To KaAwdlio vrootel {nuid,
Ba mpénel va kataoTpepeTe kal_Ta Aaumakia.
Mnv Kpepdte S1IaKooUNTIKA i AMa avTiKelpeva ota
kaAwdia dwTiopol. Kpepdaote S1akoounTIKA Hovo
ota kK\adld T0U SsVTpoo
KabBapioTe pie eva vypd mavi. ZkouTioTe pe éva

OTEYVO TV,
& Pooora'tnq

Ymapyouv 5 SladopeTikd emineda
d)ouTstvommc 100% > 75% > 50% > 25% > OFF.
I'Icmuvmc 0 KouuTt, N dwtevotnTa Ba petaBel oto

QUEOWG ETTOUEVO ETUTTESO.

& To mpoidv nspl%auBava %ewoopxta
xpovo&amnm '6 mpgq ON/18 WPES OFF",

MatioTe 10 KOUW‘[I Kal KpATroTE TO TTaTN uevo yla3

SEUTEPONETITA LEXPL VA evspyonomea TO TIPAGIVO bW,

Ta Aapmakia 6a avapouy yia 6 wpeg kat Ba ofrvouv yia

18 wpe¢ kabe pépa.

OSn\(lsq XPAong yla ta Aaprdkia

Xpovoalukortrng

KINAYNOZ! Kivéuvog Bavatou kat rpauuunauou

Ol aKaTAMNAES ETIOKEUEG UTIOPEL VA £XOUV WG
anotéheoua ™ un achahr) Aeitoupyia Tou TPoidvVTog.
AUTO BTl 0€ KivOUVO TOV £aUTO 6AG KAl TO TIEPIBAMOV.

KINAYNOZ! KwSuvog 8avatou anod nAsK‘rponMEla'
Katd tov kabapt ouo unv BUS i(eTe TO TIPOIOV GTO VEPO
ylati €Tol pmopei va eloxwpnoet vepd oTn povada.

MPOXOXH! Kivduvog {npidg oto tpoiov! Mnv
XPNOILOTIOLETE atyuned 1 AelavTikd avTikelpeva 1)/
Kat S1aBpwTikd kabaploTikd. Mn xpnaotlomoleite

SlaAbpata kabapiopou.

Mnv tonoesreits TO XPIOTOUYEVVIATIKO SEVTIPO
KOVTA OF:

H?\EKTp IKEG Sspuaomsc, T(aKIa, KEPLA 1) AMEG
TIapOUOIES TINyEG BeppuoTnTac.

AmoBnkeuon kal petadpopd
DUAACOETE TO TTPOIOY GTNV APXIKT TOU CUOKELAGIA
o€ agp1lOpevo UEPOG, XwpIg vypaoia, 6Tov n
Beppokpacta dev utepRalivel Toug 37°C kal 61ov dev
extiBetal oto nNAlakod dwg.
Mnv ToTtoBeTe(Te Bapld owme[usvo OTO KOUTI KaTd
my anoSnKonn AuTo yivetat yla va ReBaiwbeite
6T Ta K?\aé 14 Kal Ta Aapmakia oev Ba
UTIOGTOUV Zmula
XPNOILOTIOINOTE TNV apXIKK OUOKELAD(A Y1 T
peTadopd Tou HEVTPOU, OTIOTE elval SuvaTov.

To ouuBoro tou diaypauugvou TpoxnAatou

KAOOU UTIOOEIKVUEL OTI TO QVTIKEIUEVO TIPETTEI VA
m 770pP(MTETAI EEXWPIOTA ATIO TA OIKIAKA
anoppiupata. Sougwva ue v tomikn nepiaMoviikr
vopobeoia yia tn S1d0son Twv anopplupaTwy, mPETNEl
va eMoTPEPETE T Sidtadn yia avakukAwon.
A/a)(a)p/iovmg Eva EMOoNUATLEVO avrmgmgvo ano ta
ozmam anoppzpuam Ba ouuBdAete otn peiwon ToU
OyKOU TWV aMopPIUUATWY TToU anooteMoviar ae
anorsqﬁpwm,oec noe proac Uyaovou/mg mqﬁnc Kait
Ba eAayioToToIrjoETE TUXOY APVATIKES EMMTWOELS TNV
avOpdivn vyeia kai To mepiarov.

& talimatlarini izleyin:
Montaj talimatlarint izleyin.
Tum glvenlik talimatlarini okuyun ve uygulayin.
Talimatlari ileride bagvurmak tizere saklayin.
Noel agacini her zaman dUz ve yatay bir
ylzeye yerlestirin.
Sadece i¢ mekanda kullanima uygundur!
Urtint monte ederken parmaklarnnizin agacin
hareketli parcalarina sikismamasina dikkat edin.
Isiklarrambalajindan ¢ikarmadan test etmeyin.
Noel Urliniiny elektrige baglamadan 6nce tim
kablo ve telleri ¢oziin. Bu, kablolarin asirt isinmasini
onlemek icindir.
Kablo yalitimina zarar vermekten kaginin. Kablo
izolasyonunun ve/veya aydinlatma setinin
herhangi bir sekilde hasar grmemesine ve/veya
delinmemesine dikkat edin.
Isiklar ve aydinlatma kablosu degistirilemez. Kablo
hasarliysa, aydinlatma imha edilmelidir.
Isik kablolarina siis esyalari veya baska nesneler
asmayin. Stslemeleri sadece agac dallarina asin.
Nemli bir bezle temizleyin. Kuru bir bezle silin.

(TR) Asagidaki 6nlemleri ve giivenlik

Isiklar igin kullanici talimatlar

Kisicr:

5 farkli parlaklik seviyesi bulunmaktadir: %100 > %75
> 950 > %25 > KAPALI. Butona basin, parlaklik bir dist
seviyeye gegecektir.

Zamanlayicr:

Urlinde “6 saat ACIK / 18 saat KAPALI” zamanlayici
fonksiyonu bulunmaktadir.

Yesil 1sik yanana kadar digmeye 3 saniye basili tutun.
Isiklar her glin 6 saat boyunca ACIK, 18 saat boyunca
KAPALI kalacaktir.



Uygunsuz onarimlar trintin glivenli olmayan
sekilde calismasina neden olabilir. Bu hem
kendinize hem de cevreye zarar verir.

TEHLIKE! Elektrik carpmasi nedeniyle 6liim

tehlikesi! Temizlik sirasinda kesinlikle suya

daldirmayin, aksi takdirde cihazin igine su
girebilir.

ij TEHLIKE! Oliim ve uzuv hasar tehlikesi.

UYARI! Uriin zarar gérebilir! Keskin, asindirici nesneler
veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin. Temizleme
soltsyonlari kullanmayiniz.

Noel agacini suraya yakin bir yere koymayin:
Elektrikli isiticilar, somineler, mumlar veya benzeri
1sl kaynaklari.

Saklama ve tasima
Kuru, havalandirimis, sicakligin 37°C’yi gegmedigi,
glines Isigina maruz kalmayan bir yerde, orijinal
kutusunda saklayiniz.
Saklama esnasinda kutunun Uzerine agir cisimler
koymayiniz. Bu, dallarin ve isiklarin zarar
gormemesi icindir.
Agaci miimkiin oldugunca orijinal
ambalajiyla tasiyin.

Uzerinde ¢arprisareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembold, trtintin evsel atiklardan ayri
mmm  olarak atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, atik
bertarafi icin yerel cevre diizenlemelerine uygun olarak
geri dénlistim igin iade edilmelidir. Isaretli bir triint evsel
atiklardan ayirarak, yakma fininlarina veya ¢6p
depolama alanlarina génderilen atik hacminin
azaltilmasina yardimei ol
acak ve insan sagligi ve gevre Uzerindeki olasi olumsuz
etkileri en aza indireceksiniz.

(LT) Laikykités toliau pateikty atsargumo
& priemoniy ir saugos instrukcijy:

Vadovaukités surinkimo instrukcijomis.
Perskaitykite ir laikykités visy saugos instrukcijy.
Saugokite instrukcijas ateiciai.
Visada pastatykite Kalédy eglute ant lygaus,
horizontalaus pavirsiaus.
Naudokite tik patalpose!
Montuodami gaminj bukite atsargls, kad pirstai
nejstrigty j judancias medzio dalis.
Nebandykite lempuciy, kai jos vis dar yra
pakuotéje.
Prie$ prijungdami kalédinj gaminj prie elektros,
iSvyniokite visus laidus ir kabelius. Tai daroma tam,
kad laidai neperkaisty.
Saugokite, kad neblty paZeista kabeliy izoliacija.
Jsitikinkite, kad kabelio izoliacijos ir (arba) apSvietimo
komplektas jokiu bldu néra pazeistas ir (arba)
perforuotas.
Lempuciy ir apSvietimo kabelio pakeisti negalima.
Jei kabelis sugadintas, apSvietimo jtaisa
reikia sunaikinti.
Ant lempuciy kabeliy nekabinkite dekoracijy ar kity
daikty. Dekoracijas kabinkite tik ant
medzio Saky.
Valykite drégna Sluoste. Valykite sausa sluoste.

Lempuciy naudojimo instrukcijos
Pritemdymo jtaisas:

Yra 5 skirtingi Sviesumo lygiai: 100 % > 75 % > 50 % >
25 % > ISJUNGTA. Paspauskite mygtuka: ryskumas
persijungs | kita lygj.

Laikmatis:

Gaminyje yra laikmacio funkcija ,6 val. jjungta / 18
valandy ijungta“.

Paspauskite mygtuka ir laikykite jj 3 sekundes, kol
uzsidegs Zalia lemputé. Kiekviena dieng lemputes
isijungs 6 valandoms ir issijungs 18 valandy.

PAVOJUS! Pavojus gyvybei ir galiinéms. Dél
netinkamo remonto gaminys gali veikti
nesaugiai. Tai kelia pavojy jumsir aplinkai.

& PAVOJUS! Pavojus gyvybei dél elektros
smagio! Valydami nepanardinkite j vandenj, nes
vanduo gali patekti j jrengin.

PASTABA! Gaminio sugadinimo rizika! Nenaudokite
astriy ar abrazyviniy daikty ar agresyviy valymo
priemoniy. Nenaudokite valymo tirpaly.

Nestatykite Kalédy eglutés Salia Siy viety:
Elektriniai Sildytuvai, Zidiniai, Zvakes ar kiti panasis
Silumos Saltiniai.

Sandéliavimas ir gabenimas
Laikyti originalioje déZutéje, sausoje, védinamoje
vietoje, kurioje temperatlra ne aukstesné kaip 37 °C
ir kurioje néra saulés spinduliy.
Laikydami ant déZutés nedékite sunkiy daikty. Tai
turi bati daroma siekiant uztikrinti, kad Sakos ir
lemputés neblty paZeistos.
Jei jmanoma, medziui gabenti, naudokite
originalia pakuote.

Perbrauktos SiuksliadeZés ant ratuky simbolis

nurodo, kad preke turéty bati salinama atskirai
= ny0 buitiniy atlieky. Pagal vietinius atlieky
Salinimo teisés aktus, prietaisq turite grgZinti perdirbi-
mui. Atskirdami paZymétq preke nuo buitiniy atlieky,
padeésite sumazinti j krosnis Siuksléms deginti arba |
sqvartynus siunciamy atlieky kiekj ir kuo labiau
sumatzinsite galimg neigiamgq poveikj Zzmogaus sveikatai
ir aplinkai.

(SK) DodrZujte nasledujlice preventivne a
& bezpeénostné pokyny:
Postupujte podla montazneho navodu
Precitajte si a dodrziavajte vsetky bezpecnostné
pokyny.
Uschovaijte si tieto pokyny na budice pouZitie.
Vianoc¢ny stromcek vzdy polozte na rovny, vodorovny
povrch.
Len na vnltorné pouZzitie!
Pri montéZzi vyrobku budte opatrni, aby ste sa vyhli
zachyteniu prstov o pohyblivé ¢asti stromu.
Netestujte svetla, ked st este v obale.
Pred pripojenim vianocného produktu k elektrine
rozmotajte vetky Snry a kable. Tym sa zabrani
prehriatiu kablov.
Zabraérite poskodeniu izolacie kablov. Uistite sa, Ze
izolacia kablov a/alebo stprava osvetlenia nemoze
byt Ziadnym spésobom poskodena
a/alebo perforovana.
Svetla a svetelny kabel nie je mozné vymenit. Ak je 15
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kabel poskodeny, osvetlenie sa musi znicit

Na svetelné kable nevesajte dekoracie ani iné
predmety. Ozdoby zaveste len na konére stromceka
Cistite vihkou handri¢kou. Utrite

suchou handri¢kou.

Navod na poufZitie svetiel

Stmievac:

K dispozicii je 5 réznych drovni jasu: 100 % > 75 % > 50
% > 25 % > VYPNUTE. Stlacte tlacidlo, jas sa prepne na
daliu Groven.

Casovaé:

Produkt obsahuje funkciu casovaca ,6 hodin zapnuté /
18 hodin vypnuté®.

Stlacte tlacidlo a podrzte ho 3 sekundy, kym sa
nerozsvieti zelene svetlo. Svetla sa zapnt na 6 hodin a

zhasnU na 18 hodin kazdy der.

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota a zdravia. Neodborné

opravy mozu spdsobit, Ze vyrobok nebude fungovat

bezpecne. Ohrozujete tym seba a Zivotné prostredie.

A ohrozenia Zivota v dsledku zasahu
elektrickym pradom! Pri Cisteni nepondrajte

do vody, voda by sa tak mohla dostat do jednotky.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpedenstvo

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskodenia
produktu! NepouZivajte Ziadne ostré alebo abrazivne
predmety, ani agresivne Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte Cistiace roztoky.

Neumiestriujte vianoény stroméek v blizkosti:
Elektrickych ohrievacov, krbov, svie¢ok alebo iného
podobného zdroju tepla.

Skladovanie a preprava
Skladujte v povodnej krabici na suchom, vetranom
mieste, kde teplota nepresahuje 37°C a kde nie je
vystavena slne¢nému Ziareniu.
Pri skladovani nekladte na krabicu tazké predmety.
Je to preto, aby nedoslo k poskodeniu konarov
a svetiel.
Na prepravu stromceka vzdy, ked je to mozné,
pouzite origindlny obal.

Symbol preciarknutej smetnej nadoby znamend,

Ze vyrobok sa md likvidovat oddelene od
m— domového odpadu. Vyrobok treba odovzdat na
recykldciu v sdlade s miestnymi environmentdlnymi
predpismi na likvidaciu odpadu. Oddelenim vyrobku od
domového odpadu pomézete znizit objem odpadu
odvezeného do spalovne alebo na skladku a minimalizu-
Jete potencialny negativny dopad na ludské zdravie
alebo Zivotné prostredie.

(LV) leverot talak minétos piesardzibas pasakumus
un drosibas noradijumus:
levérot montazas noradijumus .
Izlasit un ievérot visus droSibas noradijumus.
Saglabat Sos noradijumus turpmakai uzzinai.
Vienmér novietot Ziemassvétku egliti uz lidzenas,
horizontalas virsmas.
Tikai lietoSanai iekstelpas!
Uzstadot izstradajumu, rikoties piesardzigi, lai pirksti
neiekertos eglites kustigajas dalas.

Netestét gaisminas, kad tas joprojam

atrodas iepakojuma.

Pirms &1 Ziemassvétku izstradajuma pievienosanas
elektribai atritinat visus vadus un kabelus. Tas ir
nepiecieSams, lai novérstu  kabelu parkarsanu.
Izvairities no kabela izolacijas bojajumiem.
Parliecinaties, ka kabela izolacija un/vai
apgaismojuma komplekts nevar tikt nekada veida
bojats un/vai caurdurts.

Gaisminas un apgaismojuma kabeli nevar nomainit.
Ja kabelis ir bojats, apgaismojums ir jaiznicina.
Nekarinat uz gaismas kabeliem dekoracijas vai citus
priekSmetus. Karinat dekoracijas tikai eglites zaros.
Tirt ar mitru dranu. Noslaucit ar sausu dranu.

Lietotaja pamaciba gaisminam

GaiSuma regulésanas ierice:

tai ir 5 dazadi spilgtuma limeni: 100% > 75% > 50% >
25% > I1ZSL. Nospiest pogu, spilgtums parslégsies uz
nakamo limeni.

Taimeris:

izstradajumam ir taimera funkcija “6 h IESL. / 18 hrs

[ZSL..

Nospiest pogu un turét to nospiestu 3 sekundes, lidz

iedegas zala gaisma. Gaisminas tiks IESLEGTAS uz 6

stundam un IZSLEGTAS uz 18 stundam katru dienu.

& dalam. NeatbilstosSs remonts var izraisit
produkta nedrosu darbibu. Tadéjadi jus radat

bistamibu sev un apkartéjai videi.

AN

PAZINOJUMS! Risks sabojat izstradajumu.
Neizmantot asus vai abrazivus priekSmetus vai
agresivus tirisanas lidzek|us. Neizmantot
tirisanas skidumus.

BISTAMI! Bistami dzivibai un kermena

BISTAMI! Bistami dzivibai elektriskas
stravas trieciena dél. TiriSanas laika
neiegremdét Gdent, jo Gdens var iek|Tt iericé.

Nenovietot Ziemassvétku egliti So priekSmetu
tuvuma.

Elektriskie silditaji, kamini, sveces vai citi [idzigi
siltuma avoti.

Uzglabasana un transportésana
Uzglabat originalaja kasté sausa, labi vedinama vieta,
kur temperatira neparsniedz 37 °C un kur tas nav
paklauts saules gaismai.
Uzglabasanas laika uz kastes nenovietot smagus
priekSmetus. Tas ir nepiecieSams, lai nodrosinatu, ka
zari un gaisminas netiek bojati.
Transportéjot egliti, izmantot originalo iepakojumu,
kad vien iespéjams.

Parsvitrotais atkritumu konteinera simbols

norada, ka so prieksmetu nedrikst izmest kopa ar
m  50dzIves atkritumiem. Siierice ir janodod
otrreizéjai parstradei saskana ar vietéjiem vides tiesibu
aktiem par atbrivosanos no atkritumiem. Nodalot
markétu priekSmetu no sadzives atkritumiem, jas
palidzat samazindt to atkritumu apjomu, kas nonak
sadedzinasanas iekartas vai atkritumu izgaztuvés un
samazindt potencidalo negativo ietekmi uz cilvéku
veselibu un apkartéjo vidi.



(RO) Respectati masurile de precautie si
& instructiunile de siguranta de mai jos:

Respectati instructiunile de asamblare .
Cititi si respectati toate instructiunile de siguranta.
Pastrati instructiunile pentru consultari ulterioare.
Asezati intotdeauna bradul pe o suprafata
plana, orizontala.
Exclusiv pentru uz interior!
Aveti grija cdnd montati produsul pentru a evita
prinderea degetelor in piesele mobile ale bradului.
Nu testati luminile in timp ce se afld inca in ambalaj.
Desfaceti toate firele si cablurile inainte de a conecta
bradul de Crdciun la sursa de electricitate. Acest
lucru este necesar pentru a preveni supraincalzirea
cablurilor.
Evitati deteriorarea izolatiei cablului. Asigurati-va cd
izolatia cablului si/sau setul de iluminat nu poate fi
deteriorat(a) si/sau perforat(d) in
niciun fel. .
Luminile si cablul de iluminat nu pot fiinlocuite. In
cazulTn care cablul se deterioreazd, setul de ilumina
trebuie distrus.
Nu agatati decoratiuni sau alte obiecte pe cablurile
deiluminat. Agdtati decoratiuni doar pe crengile
bradului.
Curatati cu o lavetd umeda. Stergeti cu o lavetd
uscata.

Instructiuni de utilizare pentru lumini

Comutator pentru cresterea sau scaderea
intensitatii:

Existd 5 niveluri diferite de luminozitate: 100% > 75%
>50% >25% > OPRIT. Apasati butonul, iar nivelul
luminozitatii se va schimba, trecand la urmatorul nivel.

Temporizator:

Produsul are o functie de tip temporizator ,6 ore
PORNIT/18 ore OPRIT".

Apasati butonul si mentineti-l apasat timp de 3
secunde, pand la aprinderea indicatorului luminos de
culoare verde. Sistemul de iluminat se va aprinde timp
de 6 ore siva fi stins timp de 18 ore in fiecare zi.

PERICOL! Pericol pentru viata si pentru
& membre. Reparatiile necorespunzatoare pot
conduce la functionarea nesigura a
produsului. Acest lucru va pune in pericol pe dvs. si

mediul Tnconjurator.

PERICOL! Pericol de moarte din cauza

electrocutarii! Cand curatati produsul, nuil

scufundatiin apa, deoarece apa poate
patrunde astfel in unitate.

OBSERVATIE! Risc de deteriorare a produsului! Nu
folositi obiecte ascutite sau abrazive sau agenti de
curatare agresivi. Nu folositi solutii de curdtare.

Nu asezati bradul de Craciun aproape de:
Incalzitoare electrice, seminee, lumanari sau alte surse
similare de caldura.

Depozitare si transport
Ase pastrain cutia originald intr-un loc uscat,
ventilat, unde temperatura nu depaseste 37 °C si
unde nu este expus la lumina soarelui.
Nu asezati obiecte grele pe cutie atunci cand o
depozitati. Acest lucru este necesar pentru a asigura
faptul ca ramurile si luminile nu se deterioreaza.

Folositi ambalajul original pentru a transporta bradul

ori de cate ori este posibil.

Semnul cu pubela baratd indicd faptul cd

produsul trebuie eliminat separat de deseurile
= menajere. Produsul trebuie predat pentru
reciclare in concordantd cu reglementdrile locale de
mediu pentru eliminarea deseurilor. Prin separarea
produselor marcate de deseurile menajere contribuiti la
reducerea volumului de deseuri trimise cdtre incinera-

toare sau gropi de gunoi si minimizati potentialul impact

negativ asupra sandtdtii oamenilor si mediului.

MHCTPYKUUMTe 3a 6€30nacHOCT No-gony:
Cnepgarite MHCTPYKLMMTE 338 MOHTaX.

MNpoyeTeTe v cneaBaiiTe BCUYKMHCTPYKUMY 33
6e30macHoCT.
lNaseTe MHCTPYKUMMTE 33 GbAELIM CTIPaBKU.
BvHarv noctaBsiTe KonefHaTa enxa Bbpxy paBHa
XOPU30HTaNHa NOBBHPXHOCT.
Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo!
Bbaete BHUMATENHW, KOraTo MOHTUPATE NPO/YKTa,
3a fla n3berHeTe nonagaHe Ha NPbLCTUTE B
ABWKELLNTE Ce HaCTV Ha enxaTa.
He n3npobsaliTe namMnuyKmTE, 4OraTo BCE OLLUE Ca B
onakoBkaTa.
Pa3BuiiTe BCUYKM LWHYPOBE 1 Kabenu, npeay fa
CBbPXKETE KONEAHNS NPOAYKT KbM enexkTpuyeckara
Mpexa. ToBa e HeObXOAMMO, 3a fja ce NPeAoTBPaTH
nperpsiBaHeTo Ha KabenwTe.
1136sirBaiiTe noBpexaaHe Ha 13onaunsTa Ha
Kabena. YBepete ce, Ye nonauusaTa Ha kabena n/
UAW NaMNUYKKTE He MoraT fa ObAaT NoBpeaeHH 1/
AW NPOMYNYeHN NO KAaKbBTO M [1a € HauMH.
NlamnuykmTe Ka6eﬂ'bT Ha NaMnnYKnTEe HEe MOXe fia
ce 3aMeHsT. AKO KabensT e NoBpeeH, NamnuuKmnTe
TpsibBa fa 6baaT YHULONKEHN.
He okauBaliTe gexopaumm Unun apyru npeameT
BbpXy kabenuTe Ha namnuykmTe. OKaysaiiTe
AEKOPaLMM CaMo Ha KIOHUTE Ha enxaTa.
MoyuncTBaliTe € BNaxHa kbpna. 3abbpceaiiTe Cbe
cyxa Kbpna.

j (BG) CneppBaiiTe npegnasHUTe MEPKU U

NHCTpYKUMYM 33 naMnuyknte

Anmep:

iMa 5 pa3nuyHn HrBa Ha sprocT: 100% > 75% > 50%
>25% > N3K/1. HaTucHeTe ByToHa 1 ApKOCTTa Lie ce
NPEBKMOYM KbM CNEeABaLLOTO HUBO.

Tanimep:

MpoayKTHT MMa hyHKUMS 3a TaliMep ,6 Yaca
BK/TKOYEHO/18 Yaca M3K/THOYEHO".

HaTucHeTe OyTOHa 1 ro 3apbXTe 3a 3 CeKkyHau,
[IOKaTO Ce BKMIOYY 3efleHaTa CBETVHA. JlaMnuyKnTe
LLie Ce BK/IIOYBAT 33 6 4aca M Le ce M3KYBaT 3a 18
4aca BCeKM fieH.

ONMACHOCT! OnacHocT 3a XuBoTa u

3ApaBeTo. HempasuIHUAT PEMOHT MOXe Aa

[0Befle A0 ONacHO yHKUMOHMPaHe Ha
npofayKTa. ToBa 3acTpallaBa BaC U OKONHaTa cpefa.

OMACHOCT! OnacHocT 3a u1BoTa nopagu

ToKoB yaap! [1pu noyvcTBaHe He noTtansiiTe

NpOfyKTa BbB BOAA, Thii KaToO B HEro Moxe fAa
HaBnese BOfa.

17
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3ABEJIEXXKA! Puck oT noeBpefia Ha npoaykra! He
113M0N3BalTe OCTPU 1NN abpasvBHU NpeaMeTH,
KaKTO 1 arpecuBHM NOYMCTBaLM npenapaTu. He
113M0N3BalTe NOYMCTBALLM PA3TBOPU.

He nocTaBaiiTe KonegHaTa enxa 6auso po:
EﬂeKTpMWeCKM HaneBaTe/’lM, KaMWHW, CBeWmn nnn
APYTY NOA0OHN M3TOYHMLM Ha TOMUHA.
CbXpaHeHue v TpaHcnopT
CbxpaHsiBaliTe B OpUriHanHaTa KyTus Ha Cyxo 1
MPOBETPUBO MACTO, KbAETO TEMMepaTypaTa He
Haaguwasa 37°C 1 KbETO NPOMYKTHT HE € U3N0XKEeH
Ha C/bHYeBa CBETNHa.
He nocrasaiite TeXKM NPEAMETYU BbPXY KYTUSTa M0
BpeMe Ha CbxpaHeHvie. Toea e Heobxoarmo, 3a Aa
He ce NOBPEAT KIOHUTE U NaMnYK1Te
a TpaHCMopTVpaHe Ha enxata 1U3non3eaiite
OpMr1MHanHaTa onakoBKa, KoraTo TOBa e Bb3MOXHO.

CUMBONTBT Ha 3a4€PKHAT Koull 3@ OOKTYK

10Ka38a, 4e U3[eNNeTo TPI6Ba Aa ce N3XBbP/S
= (7/]€/1HO OT JOMAKVHCKITE OTNaAbLM. B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE eKONOrMYHY pa3nopesov 3a
AenoHvpaHe Ha OTragbUy, N3AeAneTo TpsibBa Aa bbae
npeganeHo 3a peyrkanpare. Ypes otgensHe Ha
MapKuUpaHOTO 13fenne oT buToBUTe OTRaAbLM ce
Hamarss8a 06emMbT Ha OTNaAbUNTE, U3MPaLYaH KbM
WMHCUHEepaTopy nav Aena 3a oTrnagbUm, v ce CBEXAAT
[0 MUHUMYM BCUYKIA TOTEHLMANTHO OTPULATENHM
BB3/]EVICTBIS BbPXY YOBELIKOTO 34paBe 1 OKO/IHATa
cpega.

(CA) Seguiu les precaucionsi les
instruccions de seguretat segiients:
Segueix les instruccions de muntatge.
Llegiu i seguiu totes les instruccions
de seguretat.
Conserveu les instruccions per poder consultar-les
en el futur.
Collogueu sempre |'arbre de Nadal sobre una
superficie plana i horitzontal.
Només per a Us interior.
Desemboliqueu tots els cables abans de connectar
el producte de Nadal a l'electricitat. Aixi evitareu el
sobreescalfament dels cables.
Eviteu danys a 'aillament del cable. Assegureu-vos
que l'aillament del cable o el conjunt de llums no es
pugui danyar ni perforar de
cap manera.
Els llums i el cable d'iluminacié no es poden
substituir. Si el cable esta danyat, els llums s'han
de destruir.
No pengeu ornaments ni altres objectes als cables
de [lum. Pengeu ornaments només a les
branques de l'arbre.
Netegeu amb un drap humit. Netegeu amb
un drap sec.

Instruccions per a 'usuari dels llums

Regulador:

Hi ha 5 nivells de brillantor diferents: 100% > 75% > 50%
>25% > OFF. Si premeu el botd, la brillantor canviara al
nivell segiient.

Temporitzador:

El producte conté la funcié de temporitzador "6 hores
ON /18 hores OFF". Premeu el boto i manteniu-lo
premut durant 3 segons fins que s'encengui la llum

verda. Els [lums s'encendran durant 6 hores i s'apagaran

durant 18 hores cada dia.
provocar que el producte funcioni de manera

no segura. Aixo us posa en perill a vosaltres i el

medi ambient.

PERILL! Perill per a lavidai la integritat
fisica. Les reparacions inadequades poden

PERILL! Perill de mort per descarrega
eléctrica! Quan netegeu el producte, no el
submergiu a l'aigua, ja que 'aigua pot entrar
" en la unitat.
AVIS! Risc de dany al producte! No utilitzeu cap
objecte afilat o abrasiu, ni productes de neteja
agressius. No utilitzeu solucions de neteja.

No colloqueu 'arbre de Nadal a prop de:
escalfadors electrics, xemeneies, espelmes o altres
fonts de calor similars.

Emmagatzematge i transport
Emmagatzemeu en la caixa original, en un lloc seci
ventilat on la temperatura no superi els 37 °Cion no
estigui exposat a la llum solar.
No colloqueu objectes pesants damunt la caixa
durant 'emmagatzematge. Aixi us assegurareu que
les branques no es facin malbé.
Utilitzeu 'embalatge original per transportar ['arbre
sempre que sigui possible.

El simbol d'una paperera amb rodes ratllada

indica que l'article s'ha de llengar separadament
== dels residus domestics. L'article s'ha de lliurar per
al seu reciclatge d'acord amb la normativa ambiental
local per a l'eliminacié de residus. En separar un article
marcat dels residus domestics, ajudareu a reduir el
volum de residus enviats a incineradores o abocadors i a
minimitzar qualsevol possible impacte negatiu sobre la
salut humana i el medi ambient.



